
Základními cíli práce bylo studovat extralingvistické příčiny přejímání, rozšíření a
životnosti fracouzských slov v ruském jazyce, vytvořit slovník francouzských vypůjček
přejatých do ruského jazykového systému (dostupný jako příloha, díl II. DP) a na
základě porovnání francouzských slov a jejich ruských ekvivalentů zobecnit pravidla
pro začleňování francouzských vypůjček v ruském jazyce z jazykových hledisek:
fonetického, grafického, morfologického a sémantického.

KLIČOVÁ SLOVA:
Lexikální přejímání, francouzská vypůjčka, etymologie, rusko-francouzské kontakty,
slovotvorné změny, tvaroslovné změny, sémantické změny


